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УДК 811.161.1 
 

ОТРАБОТКА НАВЫКА СОСТАВЛЕНИЯ РЕЦЕНЗИИ В 

СТУДЕНЧЕСКОЙ АУДИТОРИИ 

 

Ешекенева А.К., Яворская Э.Э. 

Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева 

Астана, Казахстан 

 

В данной статье описаны основные принципы и правила составления 

рецензии на научный текст, показана важность отработки практических 

навыков написания рецензии, являющейся неотъемлемой частью научного 

образования студентов. 

Ключевые слова: рецензия, вторичный текст, оценка, языковые 

средства, речевые стандарты-клише. 

  

WORKING OUT THE REVIEWING SKILL IN THE STUDENT 

AUDIENCE 

 

This article describes the basic principles and rules for writing a review of 

a scientific text, shows the importance of developing practical skills in writing a 

review, which is an integral part of students' scientific education. 

 Key words: review, secondary text, assessment, language means, speech 

standards-cliches. 

  

Русский язык входит в корпус обязательных дисциплин, утвержден-

ных ГОСО, для групп с казахским языком обучения в высших учебных 

зааведениях РК. Основные темы, составляющие содержание Типовой про-

граммы по русскому языку для неязыковых специальностей бакалавриата, 

направлены на выработку у студентов умений построения логических 
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рассуждений, убедительной системы аргументации, развитие навыков 

работы с научной литературой по специальности, и призваны, в конечном 

итоге, сформировать прочные навыки овладения языком специальности, 

максимально повысить языковую компетенцию будущих специалистов [2]. 

Одним из важнейших навыков, которыми должен обладать студент, 

является умение писать рецензии на научные тексты. Это навык, который 

позволяет оценить работу других ученых, проанализировать ее и сделать 

выводы о ее значимости для науки. Умение писать рецензии научных 

текстов является неотъемлемой частью научного образования студентов. 

Кроме того, написание рецензий научных текстов помогает студентам 

развивать критическое мышление и аналитические навыки, которые 

пригодятся им не только в научной сфере, но и в жизни. Так, студенты, 

изучающие научные дисциплины, получают возможность критически 

проанализировать теории и идеи, выдвигаемые учеными, выработать 

собственное мнение на этот счет и выразить его в своих рецензиях. 

Еще одним преимуществом рецензирования научных текстов является то, 

что это позволяет студентам быть в курсе последних тенденций и новостей 

в научной области, которой они занимаются. Регулярное чтение и анализ 

научных статей и публикаций позволяет студентам сформировать свою 

собственную точку зрения на проблемы и вопросы, которые 

рассматриваются в науке. 

Под рецензией (от лат. recensio – «рассмотрение») понимается 

«письменный анализ научного, учебного или художественного 

произведения, включающий комментирование основных положений, 

выражение своего отношения к произведению; аргументированную оценку 

и выводы о значимости и достоинствах рецензируемого произведения, а 

также указания на его недостатки» [1: 20-21]. 

Рецензирование научного текста – это ключевой этап при оценке 

качества научных статей, диссертаций и монографий. Написание рецензии 
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является ответственным процессом, ведь от нее зависит мнение научной 

общественности о работе и авторах. В данной статье мы рассмотрим 

основные принципы и правила написания рецензии на научный текст. 

1. Рецензия должна быть объективной и аргументированной. Основ-

ное правило написания рецензии заключается в объективности. Рецензент 

должен быть нейтрален в оценке работы, не проявлять предвзятость ни к 

автору, ни к теме, ни к результатам исследования. Оценка должна быть 

аргументированной. Каждое заключение должно быть подкреплено 

соответствующим анализом и аргументацией. 

2. Рецензия должна быть логически связной. Рецензия должна иметь 

четкую структуру и логическую последовательность. Введение должно 

содержать описание объекта рецензии, краткую информацию о нем, его 

актуальность и ценность. В основной части следует аргументированно оце-

нить содержание, научную значимость и методы исследования. Заключение 

должно подводить итог всей рецензии, оценить результаты работы и 

подытожить выводы автора. 

3. Рецензия должна быть полной и точной. Рецензия должна 

содержать полную информацию о научном труде, авторе, его цели, задачах, 

методах исследования, достижениях, выводах и рекомендациях. Также в 

рецензии следует указать преимущества работы и её недостатки, дать 

рекомендации по улучшению работ, но не навязывать свою точку зрения. 

4. Рецензия должна соответствовать стандартам. Поскольку рецензия 

является научным текстом, она должна соответствовать научным 

стандартам. Рецензия должна быть написана на академическом языке, 

использовать специфическую терминологию и уметь ссылаться на 

авторитетные источники. 

5. Рецензия должна быть написана в срок. Рецензент должен уложить-

ся в установленный срок, указанный при запросе на написание рецензии. 
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Невозможно оценить научный труд без тщательного анализа, и он должен 

уложиться в рамки установленного журналом или издательством срока. 

В рецензии на научную работу необходимо основанием для анализа 

научной работы становится записанное на ее страницах. Поэтому, сперва 

нужно описать содержание работы. В начале рецензии следует указать, 

какая научная проблема была затронута автором, а также какие вопросы в 

работе были определены для исследования. 

Далее, нужно привести анализ содержания работы. В процессе 

анализа следует оценить научную значимость выбранной проблемы, 

достижения автора в работе, а также сделанные выводы. Необходимо 

указать, какие идеи автора имеют сильную научную базу и как они могут 

быть использованы в будущем исследовании. Также важно оценить 

научную экспертизу работы. 

Важным элементом рецензии является оценка методических приемов, 

примененных в работе. Это включает описание используемых научных 

методик и технологий, а также оценку их применения в конкретной 

научной работе. 

В конце рецензии необходимо сделать выводы о работе автора и 

указать ее позитивные и отрицательные стороны. Важно дать рекомендации 

автору по дальнейшему исследованию и тому, как улучшить 

качество научной работы. 

В целом, написание научной рецензии требует внимательного 

изучения работы и оценки ее научной значимости, методик и достижений. 

Важно помнить, что рецензия не является критикой, но должна быть 

объективной и дать рекомендации для будущей работы автора. 

На своих занятиях по русскому языку практическую работу над 

составлением рецензии начинаем с изучения структуры рецензии и языко-

вых средств (клише) оформления рецензии [3: 139-147]. Одно из первых 

практических заданий – работа над готовой рецензией, которая включает в 
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себя подробный анализ композиции вторичного текста, нахождение рече-

вых стандартов-клише. Отметим, что тексты подбираются нами с учетом 

специфики специальности обучающихся. Далее студентам предлагается 

пазл (разрезанные части рецензии), который необходимо собрать в 

правильной последовательности, соблюдая композицию рецензии. 

Следующее задание – дополнить рецензию недостающими компонентами, 

используя клише. Завершаем отработку навыка составления рецензии 

совместной аудиторной работой у доски.  Подобного рода работа является 

подготовкой к самостоятельному написанию студентами рецензии на текст 

по специальности. В качестве домашнего задания студентам предлагается 

составить рецензию на научный текст, далее все работы анализируются в 

группе, обсуждаются достоинства и недочеты каждой работы. Приведем 

примеры работ студентов факультета информационных технологий. 

Рецензия на текст «Что такое темперамент?»  студентки гр. СИБ-13 

Елеусизовой Аружан. 

Рецензия 

на статью «Что такое темперамент?» 

В современном мире анализ темперамента все еще является актуальным 

и признается многими современными учеными в области психологии.  

Статья «Что такое темперамент?» посвящена определению 

традиционных описаний следующих типов темперамента: сангвинического, 

меланхолического, холерического, флегматического. 

 Автор довольно подробно раскрывает особенности каждого 

темперамента, отмечает их положительные и отрицательные черты. К 

незначительным недочетам статьи можно отнести отсутствие примеров и 

фактов из жизни, поскольку подобные примеры помогли бы лучше понять и 

определить свой темперамент. 

Статья «Что такое темперамент» соответствует всем требованиям, 

предъявляемым к работам такого рода.  

Рецензия на текст «Первая компьютерная мышь» студента 
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Жолмуратулы Бахтияра, гр. СИБ-13  

Рецензия 

на текст «Первая компьютерная мышь» автора Лонской Д.В. 

Текст посвящен истории появления первой компьютерной мыши, 

упоминается изобретатель Д. Энгельбарт, которому пришло в голову повысить 

эффективность в работе с компьютером. В тексте кратко объясняется, как 

создавали первую мышь, какой она была и из чего состояла.   

Автор очень хорошо передает хронологию создания компьютерной мыши. 

Текст легко читается, в нем нет сложных слов и терминов.  Автору следовало 

бы подробнее рассказать о прототипе компьютерной мыши, которую собрал 

ассистент Д. Энгельбарта Уильям Инглиш. 

Статья Лонской Д.В. «Первая компьютерная мышь» может быть 

полезной для всех, кто увлекается компьютерами.  

Таким образом, умение составлять рецензию способствует формиро-

ванию у обучающихся практических навыков работы с научным текстом, 

развитию логического, аналитического и критического мышления.   
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